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Versión: 1.01

INFORMACIÓN FUNDAMENTAL

Para sacar el máximo partido a tu PoleAway de X-POLE –con la SEGURIDAD como prioridad absoluta–, es
sumamente importante que LEAS Y SIGAS el manual de principio a fin y, sobre todo, ¡que lo entiendas!

Sigue las instrucciones sencillas pero precisas de este manual para obtener los mejores resultados con tu sistema PoleAway.

La seguridad es siempre lo primero.

Si tienes CUALQUIER duda –antes de montar, instalar o usar tu barra–, contacta con tu punto de venta o
consulta la sección PoleAway de la web (www.xpole.com: primero elige tu región y después busca la
sección PoleAway).

VERTICAL LEISURE LTD, X-POLE INTERNATIONAL, X-POLE US INC, SUS DISTRIBUIDORES, VENDEDORES O
CUALQUIER OTRA PERSONA O EMPRESA ASOCIADA NO SE HACEN RESPONSABLES DE LOS DAÑOS
MATERIALES NI DE LAS LESIONES A PERSONAS O A TERCEROS DURANTE EL USO DE ESTE PRODUCTO.

AL SACAR EL POLEAWAY DE SU EMBALAJE Y/O AL USAR EL PRODUCTO, CONFIRMAS QUE ACEPTAS
LAS ADVERTENCIAS ANTERIORES Y TU RESPONSABILIDAD COMO USUARIO EN EL USO DEL
PRODUCTO.

SI NO ACEPTAS LAS CONDICIONES ANTERIORES:

NO SAQUES EL ARTÍCULO DE SU EMBALAJE NI INTENTES MONTAR, INSTALAR O USAR EL
PRODUCTO.

Contacta con tu punto de venta para gestionar la devolución y el reembolso (es posible
que debas pagar el envío).
El producto debe devolverse sin usar y completamente embalado.

PRECAUCIÓN: el POLEAWAY NO DEBE instalarse bajo falsos techos, techos suspendidos o no rígidos
ni fijarse a ellos. Para buscar las vigas, usa una escalera de tijera y pide a una segunda persona que la
sujete y te ayude.

PRECAUCIÓN: ten en cuenta que las moquetas, los suelos de madera o los suelos flotantes pueden
afectar a la estabilidad de este producto.

PRECAUCIÓN: nunca aflojes ninguno de los tornillos, salvo que el manual te lo indique expresamente.
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Ideado, diseñado y desarrollado por X-POLE, el sistema PoleAway aporta una nueva dimensión a la
instalación y el almacenamiento de barras. Por primera vez puedes usar tu X-POLE en segundos en lugar
de minutos, y guardarla es igual de rápido. Para gimnasios y estudios, poder usar o guardar varias barras
en minutos amplía las posibilidades de clases de pole y aprovecha al máximo el espacio [y los ingresos].

El sistema PoleAway combina el «Vaulted Ball Mount» de X-Pole con una unidad receptora especial para
guardar la barra. Su uso es sencillo: afloja unos milímetros el ajustador de altura y gira la barra hacia
arriba hasta su unidad receptora.

Fácil de instalar, el sistema PoleAway se puede usar de serie en techos normales, o en vigas de acero y
truss con una placa de montaje y accesorios opcionales. El sistema PoleAway es lo último en tecnología
de barras y es EXCLUSIVO de X-POLE.

El sistema PoleAway solo se puede usar con barras XPERT, kits Competition/Build-A-Pole y barras de una
pieza (NCX).

ANTES DE USAR TU BARRA
Un mal uso de la barra puede ser peligroso, no solo para quien la usa, sino también para cualquier
persona que esté cerca. El uso de una barra de baile se realiza siempre por tu cuenta y riesgo, y es tu
responsabilidad comprobar antes del uso que la barra está instalada de forma correcta y segura.

El pole es muy exigente físicamente y trabaja músculos que no habrás usado antes; si no calientas, pueden
producirse daños musculares, distensiones y lesiones. Antes de usar tu X-POLE es obligatorio calentar y,
después, hacer una vuelta a la calma.

El equipo de X-POLE.

Si después del montaje tienes cualquier pregunta o duda, o algo de la instalación te preocupa, debes
contactar de inmediato con X-POLE o con tu punto de venta.

X-POLE RECOMIENDA ENCARECIDAMENTE ENCARGAR LA INSTALACIÓN
DEL SISTEMA POLEAWAY A UN PROFESIONAL DE LA CONSTRUCCIÓN.
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CONTENIDO DEL POLEAWAY

Unidad receptoraPlaca receptora

Llaves Allen 3 mm y 4 mm
y tornillos para madera (8x50 mm x4)

Inserto superior largo

Caja 1

Caja 2 Caja 3

Caja 4

Yoke

Yoke (se necesita 1 por estudio; se pueden comprar más). El yoke estándar sirve para alturas
de hasta 3,5 m; para barras de más de 3,5 m hay una extensión de yoke de 1,0 m.
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NOTE: THIS APPLIES TO NEARLY EVERY SITUATION/ENVIRONMENT, HOWEVER, IF YOU CANNOT 
FIND A SUITABLE MOUNTING WITHIN THE OPTIMUM RANGE, THEN FIND THE NEAREST AND 
MOST SUITABLE MOUNTING POSITION FURTHER UP THE POLE IN THE DIRECTION OF THE BALL 
MOUNT.

H = Height (floor to ceiling) / Length of pole
D = Distance for the location of Receiving Unit

The Receiving Unit should be positioned by calculating the following:
H - 30/50cm (above the adjuster cover) = Location of Receiving Unit.

ATTENTION:
ENSURE THE RECEIVING UNIT IS NOT INSTALLED ON THE ADJUSTER COVER.

Vaulted Ball Mount

 
 

 
 

 
 

 	
 	

 	

Versión: 1.01

Kit de barra de estudio completo

Techo

Unidad receptora completa

Yoke completo

Comprueba el contenido de cada caja/paquete. Si falta algo o hay algo dañado, contacta de inmediato
con tu punto de venta o llama a tu oficina local de X-POLE (datos de contacto en la contraportada).

Fíjate bien en el contenido y en los nombres de las piezas de los esquemas, ya que se usan en
todo el manual y son importantes para la instalación.

Para instalar el Vaulted Ball Mount necesitarás lo siguiente; no se incluye en tu kit:

Madera:
Metal:

8 mm x 50 mm (tornillos para madera) (x4)
8 mm x 50 mm (pernos y tuercas autoblocantes M8) (x4)

Hormigón: 8 mm x 50 mm (tirafondos con tacos) (x4)

*LONGITUD 50 MM: MÍNIMO RECOMENDADO

Si atornillas en:
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1. Marca los puntos de instalación: una marca para la ubicación del (1) Vaulted Ball Mount y otra para
la (2) ubicación de la unidad receptora. Asegúrate de que no haya obstáculos.

2. Mide la zona donde se instalarán el Vaulted Ball Mount y (2) la unidad receptora y comprueba
que haya espacio suficiente.

NOTA: ESTO SIRVE PARA CASI CUALQUIER SITUACIÓN. SI NO ENCUENTRAS UNA
FIJACIÓN ADECUADA EN LA ZONA ÓPTIMA, BUSCA LA POSICIÓN MÁS CERCANA Y
ADECUADA MÁS ARRIBA EN LA BARRA, EN DIRECCIÓN AL BALL MOUNT.

X (2) Unidad receptora

Busca un punto de fijación adecuado para el Vaulted Ball Mount y márcalo con un lápiz. Ten en cuenta
las distintas opciones de fijación (más detalles en la página 11). Elige la dirección en la que se guardará
la barra en el techo. Mide la habitación a partir del Vaulted Ball Mount: si esa distancia es menor que la
altura del techo, la barra no cabrá. Resta 30–50 cm a la longitud de la barra para determinar la
ubicación de la unidad receptora (ver el esquema de abajo).

H = altura (suelo-techo) / longitud de la barra
D = distancia hasta la ubicación de la unidad receptora

La posición de la unidad receptora se calcula así:
H – 30/50 cm (por encima de la tapa del ajustador) = ubicación de la
unidad receptora.

ATENCIÓN: LA UNIDAD RECEPTORA NO DEBE QUEDAR A LA ALTURA
DE LA TAPA DEL AJUSTADOR.

ENCONTRAR UN PUNTO DE FIJACIÓN ADECUADO

Unidad receptora

Techo

Barra

Pared

30/50 cm
Zona óptima
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3. The Top Insert is now ready for installation. 

ATTENTION: TAKE THE VAULTED MOUNT AND CHECK THAT THE BALL AND IT’S BEARING ARE 
POSITIONED CORRECTLY. YOU CAN DO THIS BY CHECKING FOR A THIN CIRCULAR LINE ON THE 
BALL AS ILLUSTRATED BELOW.

IF THE LINE IS NOT VISIBLE, THEN ROTATE THE BALL 180°. YOU SHOULD NOW BE ABLE TO SEE 
THE CIRCULAR LINE. IT IS CRITICAL THAT THE BALL AND BEARINGS ARE INSTALLED POINTING / 
FACING / POSITIONED THE CORRECT WAY WITH THE CIRCULAR LINE SHOWING TO ENSURE THE 
POLE ROTATES FREELY.
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MONTAJE DEL INSERTO SUPERIOR

Los insertos superiores te llegan embalados. Para montar correctamente tu barra con PoleAway, es muy
importante que sigas las instrucciones siguientes.

Los insertos superiores para Vaulted Ball Mount llevan una arandela de retención roscada y un tornillo
(M6 x 20). La arandela y el tornillo fijan el inserto superior de forma permanente en el Vaulted Ball Mount para
que no pueda salirse.

ATENCIÓN: CON «POLEAWAY» ES OBLIGATORIO ASEGURAR EL INSERTO SUPERIOR
EN EL VAULTED BALL MOUNT CON LA ARANDELA DE RETENCIÓN Y EL TORNILLO. ASÍ
SE EVITA QUE LA BARRA SE SALGA / SE SUELTE DEL SOPORTE CUANDO SE LEVANTA

Y SE GUARDA EN HORIZONTAL CONTRA EL TECHO.

1. Con una llave Allen de 4 mm, retira el tornillo de bloqueo (M6 x 20) de la parte superior del eje del inserto, como se muestra.

Para aflojar el tornillo, sujeta el cuerpo del inserto con un guante o un paño y gira la llave Allen en sentido
antihorario.

Llave Allen 4 mm

Tornillo (M6 x 20)

Arandela de retención

Sentido antihorario

Cuerpo

2. Cuando hayas retirado del todo el tornillo, quita la arandela girándola en sentido antihorario. Para
facilitarlo, usa la llave Allen de 6 mm incluida en tu kit de barra. Introduce la llave de 6 mm en la parte superior
de la arandela como se muestra y, sujetando de nuevo el cuerpo con un guante o un paño, gira en sentido
antihorario.

Tornillo de bloqueo

Arandela de retención

Eje del inserto

Inserto superior

Sentido antihorario

Arandela de retención

Llave Allen 6 mm

Paño
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3. El inserto superior ya está listo para el montaje.

ATENCIÓN: TOMA EL SOPORTE Y COMPRUEBA QUE LA BOLA Y SU RODAMIENTO ESTÉN
BIEN COLOCADOS. PARA ELLO, BUSCA UNA FINA LÍNEA CIRCULAR EN LA BOLA, COMO
SE MUESTRA ABAJO.

SI NO VES LA LÍNEA, GIRA LA BOLA 180°. AHORA DEBERÍAS VER LA LÍNEA CIRCULAR.
PARA QUE LA BARRA GIRE LIBREMENTE, ES FUNDAMENTAL QUE LA BOLA Y LOS
RODAMIENTOS ESTÉN MONTADOS EN LA POSICIÓN CORRECTA, CON LA LÍNEA
CIRCULAR VISIBLE.

Bola Línea circular Bola

4. Con la bola hacia el suelo y la placa de montaje hacia el techo/punto de fijación, como se muestra,
verás un orificio en la parte superior de la placa. Sujetando el Ball Mount, toma el inserto superior y
desliza su eje en el rodamiento de la bola. Cuando el inserto esté totalmente encajado, la parte
superior del eje quedará a ras de la parte superior del rodamiento, visible a través del orificio de la
placa de montaje.

Placa de montaje

Bola
Rosca del inserto

Eje del inserto

Inserto superior

Línea circular

Placa de montaje

Tornillos del
Ball Mount

Línea circular

Orificio de la placa

Rosca del eje

Inserto superior
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NOTES:
When locating a suitable mounting position, remember to leave enough space from this position for the pole 
to be stored horizontally.

Example:
If your ceiling height is 4.0m, you would need to leave a minimum of 4.0m horizontally from the mounting 
point in the direction you wish to install the pole using the pole away system with no obstructions.
(see page 7)

Once a suitable location for the vaulted ball mount has been decided we suggest marking this point with a 
pencil or similar. Now use your ceiling height measurement to measure in the direction you wish to store away 
your pole and mark that position at the end of the measurement. Then take away 30-50cm from this and in 
between this boundary find another suitable mounting position for the pole away receiver unit and mark this 
position. (see page 7)

 

Ball Mount

 
 

 

 
 

 

 
 

Ball Mount

Ball Mount
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5. Cuando el eje roscado asome por el orificio, vuelve a colocar la arandela y enróscala en
sentido horario. Apriétala a fondo con una llave Allen de 6 mm. Con la arandela de retención en
su sitio, coloca el tornillo encima de la arandela y apriétalo en sentido horario con una llave Allen
de 4 mm.

Conjunto
montado

Gira libremente

Placa de montaje

Tornillo de bloqueo

Arandela de retención

Inserto superior

NOTA: AL MONTAR EL VAULTED BALL
MOUNT, ASEGÚRATE DE QUE EL RECORTE EN
U QUEDE ORIENTADO HACIA DONDE
QUIERES GUARDAR LA BARRA, ES DECIR,
HACIA LA UNIDAD RECEPTORA.

NOTA: REVISA EL X-JOINT ANTES DE LA
INSTALACIÓN. UNA VEZ COLOCADO EL
INSERTO SUPERIOR, COMPRUEBA QUE
GIRE LIBREMENTE ANTES DE CONTINUAR.

ATENCIÓN: SI LA PLACA DE MONTAJE NO TIENE EL ORIFICIO EN EL CENTRO, TENDRÁS
QUE QUITAR LOS 8 TORNILLOS, MONTAR PRIMERO EL INSERTO SUPERIOR EN EL BALL
MOUNT Y DESPUÉS VOLVER A FIJARLO A LA PLACA DE MONTAJE.

Tornillos del Ball Mount

Placa de montaje

Tornillos del Ball Mount

Placa de montaje

Tornillo de bloqueo

Arandela de retención

Eje del inserto
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NOTAS:
Al elegir el punto de fijación, recuerda dejar espacio suficiente desde ese punto para guardar la barra
en horizontal.

Ejemplo:
Si la altura de tu techo es de 4,0 m, debes dejar al menos 4,0 m libres en horizontal desde el punto
de fijación, en la dirección en la que quieras guardar la barra con el sistema PoleAway.
(ver página 7)

Una vez elegido el lugar del Vaulted Ball Mount, márcalo con un lápiz o similar. Después mide la altura
de tu techo en la dirección en la que quieras guardar la barra y marca el final de esa medida. Réstale
30–50 cm y, dentro de ese margen, busca otro punto de fijación adecuado para la unidad receptora
PoleAway y marca esa
posición. (ver página 7)

Ten en cuenta que todas las instalaciones de soportes fijos debe realizarlas solo un profesional
cualificado. Para saber qué fijaciones necesitas o si tu techo es lo bastante resistente, consulta a un
profesional de la construcción cualificado y/o colegiado y dale esta información como guía. Cada
instalación varía según la antigüedad y el estado de la estructura, algo que debe comprobarse antes
de comprar e instalar cualquier elemento. Lo siguiente es solo una guía general y debe adaptarse a tu
situación cuando sea necesario. Para consejos de instalación concretos, consulta a un profesional
cualificado.

OPCIONES DE FIJACIÓN DEL VAULTED BALL MOUNT

VIGAS DE MADERA VIGAS DE ACERO TECHO DE HORMIGÓN

Menos de 100 mm

Más de 100 mm

Tuercas
autoblocantes

M8 Tacos

Pernos 8 mm
x 50 mm (no

incluidos)
Tornillos
8 mm x
50 mm

Tirafondos
8 mm x 50 mm

Opción 1

Tuercas M8
autoblocantes

Pernos 8 mm x
50 mm

(incluidos solo
con la

abrazadera
de viga/ placa

de montaje)

Arandela

Opción 2

Placa de
montaje

Abrazadera de viga

Gira libremente

Oscila
libremente

100 mm
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NOTE: PLEASE REFER TO THE HEIGHT CHART OR DETAILS ON THE EXTENSIONS YOU REQUIRE. IF USING A COMPETITION 
POLE, PLEASE USE THE EXTENSION SUPPLIED.

THE MINIMUM LENGTH EXTENSION COMPATIBLE IS A 200MM EXTENSION WITH POLE AWAY. IF YOU ARE HAVING 
DIFFICULTIES WORKING OUT WHICH EXTENSIONS YOU NEED, PLEASE CONTACT YOUR LOCAL X-POLE OFICE OR POINT OF 
SALE.

Versión: 1.01

FIJAR LA BASE A LA BARRA

3. Cuando la A-Pole esté en el eje, alinea los
dos tornillos estático/giratorio con las marcas X
de la base y aprieta los 2 tornillos.

1. En las 2 zonas planas se apoyan los tornillos Allen que impiden que la barra gire. Localiza las 2
zonas planas del eje de la base y alinéalas con las X de la base.

2. Con la llave Allen de 5 mm, afloja los 2 tornillos estático/giratorio hasta que apenas sobresalgan de
la barra. NO los saques del todo. Desliza el eje de la base dentro de la A-Pole. Los dos tornillos deben
estar alineados con las X de la base para que se aprieten sobre las zonas planas.

Eje de la base

Zonas planas

Zonas planas

Marca X

Tornillo estático/giratorio

Tornillo estático/giratorio

Eje de la base

Zonas planas

Marca X

Tapa del ajustador

3 x tornillos de
bloqueo del
ajustador

Ventana de la tapa

Ajustador

Línea vertical

Tornillo Allen

Ajustador

SENTIDO HORARIO para
apretar

Llave Allen 5 mm

NOTA: LA VENTANA DE LA TAPA NO
QUEDARÁ ALINEADA CON EL TORNILLO
ALLEN NI CON LA MARCA X.
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X-Joint

A-Pole

B-PoleEXPAND

CONTRACT

A-Pole

B-Pole

EXPAND

CONTRACT

EXPAND

CONTRACT

  

  

X-Joint

Versión: 1.01

A-Pole

Llave Allen 6 mm

B-Pole

SENTIDO HORARIO para
apretar

Llave Allen 6 mm

4. Es importante apretar los tornillos de forma progresiva, alternando entre ellos en sentido horario.
Así la presión se reparte por igual dentro de los tubos.

NOTA: CONSULTA LA TABLA DE ALTURAS PARA SABER QUÉ EXTENSIONES NECESITAS. SI USAS UNA BARRA
DE COMPETICIÓN, USA LA EXTENSIÓN INCLUIDA.

LA EXTENSIÓN MÁS CORTA COMPATIBLE CON POLEAWAY ES DE 200 MM. SI NO SABES QUÉ EXTENSIONES
NECESITAS, CONTACTA CON TU OFICINA LOCAL DE X-POLE O CON TU PUNTO DE VENTA.

2. Introduce un X-Joint en la A-Pole
asegurándote de que las chavetas entren en las
ranuras en U y de que los tornillos de expansión
queden alineados con los orificios de los tubos.
Después une la B-Pole a la A-Pole con el X-Joint,
con las chavetas encajadas en las ranuras en U.

3. Comprueba que los bordes de los tubos
queden bien juntos. Después aprieta ligeramente
el tornillo de la A-Pole y luego el del otro tubo
(B-Pole/extensión). Sigue apretando, alternando
entre ambos, hasta que ya no puedas apretar
más.

ChavetaRanura en U

Separación
visible

Sin
separación

MONTAR TU X-POLE E INSTALARLA EN EL VAULTED MOUNT [NO SE APLICA A BARRAS NCX
DE UNA PIEZA]

Unir la A-POLE (tubo principal con tornillos y ajustador en un extremo) a la B-POLE.

1. En el centro del X-Joint hay 2 chavetas. Se deslizan en las ranuras en U correspondientes del tubo.

Tubo de
la barra

Ranura en U

Chaveta
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5. Ahora necesitas una escalera de tijera y la ayuda de dos personas más: una sujeta la escalera y la
segunda sube y guía el inserto superior. La tercera levanta la barra y la guía sobre el inserto superior;
según el espacio, quizá haya que hacerlo en ángulo. Si la barra no se desliza sobre el inserto superior
largo, la persona de abajo (la que no sujeta la escalera) puede extender la barra hasta que el inserto
encaje en el Ball Mount, mientras la segunda persona guía el inserto correctamente dentro de la barra.

PRECAUCIÓN:
COMPRUEBA QUE LA
UNIÓN DEL INSERTO
SUPERIOR ESTÉ
CONTRAÍDA.

6. Cuando la barra esté sobre el inserto superior, la persona de arriba evita que se caiga y mantiene
una mano en el inserto para asegurar la expansión, mientras la persona de abajo extiende la barra
hasta que el tubo quede justo debajo de las chavetas en U del inserto superior largo.

Escalera de tijera

Techo Inserto superior

A- & B-Pole

Escalera de tijera

Techo

A- & B-Pole
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B-Pole
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7. Extiende la barra girando en sentido antihorario hasta que quede firmemente apoyada contra el
inserto, sin separación. Después, con la llave Allen de 6 mm, aprieta el inserto superior al máximo en
sentido horario: debe quedar lo más apretado posible. Esta pieza es esencial para que la barra siga
unida al soporte y hay que comprobar su apriete con regularidad, igual que un X-Joint.

Techo

Inserto superior

Separación

Tornillo desalineado

SENTIDO HORARIO para
apretar

Llave Allen 6 mm

Tornillo alineado

Sin
separación
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ESTA PARTE SOLO SE APLICA A LAS BARRAS NCX DE UNA PIEZA (BARRAS A MEDIDA
FABRICADAS POR ENCARGO, ESPECIALMENTE PARA ESCUELAS Y ESTUDIOS).

La instalación de una barra de una pieza (NCX) es distinta a la de una barra de varias piezas (p. ej.,
XPERT). En este caso, el soporte se atornilla primero al techo sin la bola ni el anillo. Sigue las
instrucciones de abajo para instalar tu barra NCX.

INSTALAR EL OUTSERT EN EL VAULTED MOUNT [SOLO BARRAS NCX / DE UNA PIEZA]
SI TIENES UNA BARRA XPERT/COMPETITION, VE A LA PÁGINA 12 PARA SABER
CÓMO FIJAR LA BASE.

3. Cuando hayas aflojado los 5 tornillos
Allen, podrás retirar el anillo de retención.

4. Ahora puedes sacar la bola del soporte.
Fíjate en la línea circular de un lado de la
bola: indica el lado que debe quedar a la
vista (hacia el suelo) una vez instalada.

Anillo de retención

Bola

Bola

Línea circular

Línea circular

Línea circular

1. Hay que sacar del soporte el anillo de
retención y la bola.

2. Con una llave Allen de 3 mm, retira los
5 tornillos M6 del anillo de retención.

5x tornillos M6

Anillo de retención

Llave Allen 3 mm
5x tornillos M6

Anillo de retención

NOTA: MIENTRAS LA BOLA ESTÉ FUERA DEL SOPORTE, PROCURA NO ENSUCIARLA: LA GRASA PODRÍA
ACUMULAR SUCIEDAD Y REDUCIR LA LIBERTAD DE MOVIMIENTO DE LA BOLA UNA VEZ MONTADA.
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Outsert

Outsert

 
 

 

Outsert
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LA BARRA NCX DE UNA PIEZA SE ENTREGA CON EL OUTSERT MONTADO DE FORMA
PERMANENTE EN LA PARTE SUPERIOR. NO INTENTES QUITAR ESTA PIEZA.

5. Retira el tornillo (M6 x 20)
y la arandela de retención de
la parte superior del outsert.
Guarda bien ambas piezas.

7. Con la bola bien
colocada, vuelve a poner la
arandela de retención y el
tornillo y apriétalos con las
llaves Allen de 6 y 4 mm.

6. Desliza la bola por el eje
del outsert hasta que llegue
a su base, con la línea
circular hacia abajo como se
muestra.

Llave Allen 4 mm

Tornillo (M6 x 20)

Arandela de retención

Línea circular

Bola

Eje del outsert

Línea circular

Tornillo (M6 x 20)

Bola

Línea circular

Barra de
una pieza

Arandela de retención

8. La bola, el outsert y la
barra ya están listos para
volver a instalarse en el
soporte.

Tornillo (M6 x 20)

Bola

Línea circular
Línea circular

Arandela de retención
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PRECAUCIÓN: LA BARRA NCX DE UNA PIEZA ES EXTREMADAMENTE PESADA. TEN
CUIDADO AL LEVANTARLA/ MONTARLA/MANIPULARLA. RECOMENDAMOS UN
MÍNIMO DE 3 PERSONAS PARA HACERLO CON SEGURIDAD.

9. Una persona levanta la barra hasta el Ball Mount mientras la persona de la escalera guía la bola dentro del
alojamiento del Ball Mount. La tercera persona sujeta la escalera.

Cuando la bola esté en el alojamiento o alineada justo debajo, la persona que sujeta la barra afloja los 3
tornillos de bloqueo situados justo encima de la tapa del ajustador; NO LOS QUITES, solo hay que aflojarlos.
Cuando estén a ras del borde exterior de la barra y sobresalgan un poco, la barra se puede extender (en
sentido antihorario) hasta que la bola quede bien asentada y se pueda volver a colocar el anillo de retención sin
separación.

Línea circular

Bola

Anillo de
retención

10. Asegúrate de que el extremo abierto
del anillo de retención quede alineado
con el recorte en U del soporte.

11. Cuando esté en su sitio, vuelve a
colocar los 5 tornillos M6 y apriétalos
bien con la llave Allen de 3 mm.

Llave Allen 3 mm

Tornillo (5 x M6)

Recorte en U

Extremo abierto del anillo
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MONTAJE DE LA UNIDAD RECEPTORA

1. Ahora toca montar la placa receptora. Antes, comprueba que el mecanismo de la unidad receptora
funcione bien: presiona la barra de accionamiento como se muestra y los brazos se abrirán; suéltala y
los brazos quedarán abiertos. Si vuelves a presionar la barra de accionamiento y la sueltas, los brazos
volverán a cerrarse en su posición original.

Unidad receptora

Brazos receptores (abiertos)

Presiona

Unidad receptora

Barra de
accionamiento

Brazos receptores (cerrados)

Presiona

Unidad receptora

Brazos receptores (cerrados)

Unidad receptora

Brazos receptores (abiertos)

Presiona

Barra de
accionamiento
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2. Before being able to test the yoke, you will need to contract your pole by loosening the 3 x 5mm Hex Screws 
and turning the pole clockwise, until it is hanging and there is a visible gap between the pole and your floor.

3. Now use the Yoke and slide it under the base of the pole. Push the pole in a smooth motion along the floor 
with the use of the wheels on the cage/head and then lift towards the receiver unit and double check that the 
receiver unit arms are facing the correct direction.

NOTE: IF IT IS NOT FACING THE CORRECT DIRECTION, LOOSEN THE 3MM HEX SCREWS TO 
ROTATE THE RECEIVER UNIT AND ARMS TO FACE THE CORRECT DIRECTION AND RE-SECURE/
TIGHTEN.

NOTE: SOME POLE TOLERANCES ARE TIGHTER/SMALLER THAN OTHERS DEPENDING ON YOUR 
CEILING HEIGHT, SO ONCE THE PRESSURE EXERTED FROM THE POLE IS RELEASED, YOU MAY NEED 
TO PUSH THE POLE TOWARD THE RECEIVER FOR THE YOKE TO FIT.

  
 

 

 
 

 

 	
 	

 	

Versión: 1.01

3. Una vez instalada, deja la unidad receptora abierta para recibir la barra.

Brazos en posición abierta

Unidad receptora completa

SENTIDO HORARIO para
apretar

Llave Allen 3 mm

Techo

2. Fija la placa receptora en un punto de fijación firme/una viga y después monta el mecanismo sobre la
placa: se sujeta con los 2 tornillos Allen de 3 mm (la llave Allen de 3 mm viene incluida). Aprieta bien
los tornillos y asegúrate de que los brazos se abran a 90º respecto a la barra (en ángulo recto).

NOTA: MONTA PRIMERO LA PLACA RECEPTORA EN EL TECHO Y DESPUÉS LOS BRAZOS. ANTES DE APRETAR
LOS TORNILLOS, COMPRUEBA QUE LA UNIDAD RECEPTORA ESTÉ ORIENTADA DE MODO QUE LA BARRA
TOQUE LA BARRA DE ACCIONAMIENTO. (SE PUEDEN HACER PEQUEÑOS AJUSTES AL TERMINAR LA
INSTALACIÓN.)

Placa de
techo de la
unidad

Unidad receptora

Barra de accionamiento

Tornillo Allen 3 mm

Tornillo para madera 8 mm x 50 mm (x4)

Techo

Brazos de la unidad receptora
Si atornillas en:

Madera:
Metal:
Hormigón:

8 mm x 50 mm (tornillos para madera) (x4) (incluidos)
8 mm x 50 mm (pernos y tuercas autoblocantes M8) (x4 de cada)
8 mm x 50 mm (tirafondos con tacos) (x4)

*LONGITUD 50 MM: MÍNIMO RECOMENDADO
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Vaulted Ball Mount

Versión: 1.01

MONTAJE Y USO DEL YOKE

1. Para montar el yoke, enrosca bien las piezas entre sí. La jaula/cabezal va en la parte superior.

La pieza B tiene un tornillo en un extremo y un orificio roscado en el otro. La pieza A tiene un tornillo en
un extremo y es redondeada en el otro.

2. Antes de probar el yoke, acorta la barra: afloja los 3 tornillos Allen de 5 mm y gira la barra en
sentido horario hasta que quede colgando y haya una separación visible entre la barra y el suelo.

3. Ahora desliza el yoke bajo la base de la barra. Empuja la barra por el suelo con un movimiento
suave usando las ruedas de la jaula/cabezal, levántala hacia la unidad receptora y vuelve a comprobar
que los brazos estén orientados en la dirección correcta.

NOTA: SI NO ESTÁ ORIENTADA CORRECTAMENTE, AFLOJA LOS TORNILLOS ALLEN DE
3 MM, GIRA LA UNIDAD Y LOS BRAZOS HACIA LA DIRECCIÓN CORRECTA Y VUELVE
A APRETARLOS.

NOTA: SEGÚN LA ALTURA DEL TECHO, ALGUNAS BARRAS TIENEN MENOS HOLGURA.
UNA VEZ LIBERADA LA PRESIÓN DE LA BARRA, PUEDE QUE TENGAS QUE EMPUJARLA
HACIA LA UNIDAD RECEPTORA PARA QUE ENTRE EL YOKE.

Cabezal/jaula del yoke
Pieza BPieza A

Yoke

Barra

Unidad receptora

Barra y base
Cabezal/jaula
del yoke
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OPTIONAL MOUNTING PLATES WITH BEAM CLAMPS / TRUSS CLAMP PLATES ARE AVAILABLE. 

NOTES:
BALL MOUNTS CAN BE PLACED ANYWHERE ON THE CEILING AS LONG AS THEY ARE FIXED INTO A 
SECURE MOUNTING POINT.

VAULTED BALL MOUNTS HAVE A ‘U’ SLOT. THIS ‘U’SLOT NEEDS TO FACE THE DIRECTION IN WHICH YOU 
INTEND TO INSTALL THE RECEIVING UNIT.

INSTALLATION TO BE COMPLETED BY A QUALIFIED PERSON. NOT ADVISABLE TO BE INSTALLED BY 
ANYONE WHO IS UNSKILLED OR INCOMPETENT TO COMPLETE A FULL INSTALLATION.

BOTH MOUNTING PLATES ARE SOLD WITHOUT BALL MOUNTS SO THESE WILL STILL NEED TO BE 
PURCHASED. 

TO INSTALL A BALL MOUNT ONTO EITHER PLATE, THE PRE-INSTALLED SMALLER MOUNTING PLATE MUST 
BE FIRST REMOVED FROM THE BALL MOUNT. THIS CAN BE DONE BY REMOVING THE 8 X [M6 X 25] HEX 
SCREWS USING A 4MM HEX KEY (SUPPLIED WITH THE POLE-AWAY RECEIVER UNIT). ONCE THE ORIGINAL 
BALL MOUNTING PLATE IS REMOVED, YOU CAN THEN INSTALL THE BALL UNIT ONTO THE BALL/TRUSS 
MOUNTING PLATE USING THE 8 X [M6 X 25] SCREWS THAT YOU HAD PREVIOUSLY REMOVED. diagram

NOTE: BEFORE INSTALLING THE BALL UNIT, PLEASE ENSURE THAT THE U SLOT IS FACING THE 
CORRECT DIRECTION IN WHICH YOU INTEND TO MOUNT THE RECEIVER UNIT. (THIS WILL ALSO 
DEPEND ON THE DIRECTION THE MOUNTING PLATE IS ATTACHED TO YOUR STRUCTURE - SO THIS 
WILL NEED TO BE CALCULATED FIRST).

Base

Versión: 1.01

Unidad
receptora

Techo

Barra y base

Cabezal/jaula
del yoke

Brazo receptor abierto

Unidad receptora

Cabezal/jaula
del yoke

Brazo receptor
cerrado

Barra
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Vaulted Ball Mount

Vaulted Ball Mount

Versión: 1.01

HAY DISPONIBLES PLACAS DE MONTAJE OPCIONALES CON ABRAZADERAS DE VIGA / DE
TRUSS.

NOTAS:
LOS BALL MOUNTS SE PUEDEN COLOCAR EN CUALQUIER PUNTO DEL TECHO, SIEMPRE QUE
SE FIJEN A UN PUNTO DE FIJACIÓN SEGURO.

LOS VAULTED BALL MOUNTS TIENEN UN RECORTE EN U. DEBE ESTAR ORIENTADO HACIA DONDE
VAYAS A INSTALAR LA UNIDAD RECEPTORA.

LA INSTALACIÓN DEBE REALIZARLA UNA PERSONA CUALIFICADA. NO SE RECOMIENDA
QUE LA HAGA NADIE SIN EXPERIENCIA O SIN LA CAPACITACIÓN NECESARIA.

LAS DOS PLACAS DE MONTAJE SE VENDEN SIN BALL MOUNT, QUE HABRÁ QUE
COMPRAR APARTE.

PARA MONTAR UN BALL MOUNT EN CUALQUIERA DE LAS PLACAS, PRIMERO HAY QUE QUITAR
DEL BALL MOUNT LA PLACA DE MONTAJE PEQUEÑA PREINSTALADA: RETIRA LOS 8 X TORNILLOS
ALLEN [M6 X 25] CON UNA LLAVE ALLEN DE 4 MM (INCLUIDA CON LA UNIDAD RECEPTORA
POLEAWAY). UNA VEZ RETIRADA LA PLACA ORIGINAL, MONTA LA UNIDAD DE BOLA EN LA
PLACA DE VIGA/TRUSS CON LOS 8 X TORNILLOS [M6 X 25] QUE HABÍAS QUITADO (ver esquema).

NOTA: ANTES DE MONTAR LA UNIDAD DE BOLA, ASEGÚRATE DE QUE EL RECORTE EN U
ESTÉ ORIENTADO HACIA DONDE VAYAS A MONTAR LA UNIDAD RECEPTORA. (DEPENDE
TAMBIÉN DE CÓMO SE FIJE LA PLACA DE MONTAJE A TU ESTRUCTURA, ASÍ QUE
CALCÚLALO ANTES.)

Incluido

Las abrazaderas de
truss se compran
aparte

Abrazadera de trussAbrazadera de viga

Placa de
montaje
preinstalada

Placa de viga/truss

Recorte en U Recorte en U

8 x tornillo Allen (M6x25)
8 x tornillo Allen (M6x25)



 	

X-POLE UK & EUROPE

X-POLE USA

X-POLE Australia

X-POLE Asia

X-POLE Korea

X-POLE Russia

X-POLE South Africa

X-POLE New Zealand

INTERNATIONAL

®

®

 
 

 
 

 

 
 

 
 

 
 

 

 

 
 

 

 
 

 

Copyright © Vertical Leisure Ltd. 2016 – Todos los derechos reservados. Versión: 1.01

Correo: sales@x-pole.co.uk
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GARANTÍA

Este producto ha sido fabricado y probado por X-POLE según los más altos estándares de calidad. La garantía
limitada de X-POLE cubre los defectos de material o de fabricación de los productos X-POLE nuevos durante 6
meses.

Esta garantía solo cubre al comprador original y no es transferible. Solo los consumidores que compren
productos X-POLE a distribuidores o revendedores autorizados de X-POLE o a través de la web de X-POLE
pueden acogerse a nuestras garantías limitadas.

¿Qué cubre?
X-POLE garantiza este producto contra defectos de material o de fabricación de la siguiente manera:
X-POLE, a su criterio, sustituirá sin coste, solo en cuanto a las piezas, o bien, si así lo decide, cualquier producto
o parte del producto que resulte defectuoso por una fabricación y/o un material deficientes, en condiciones
normales de montaje, uso, servicio y mantenimiento. Si X-POLE no puede ofrecer una sustitución y la reparación
no es viable o no puede hacerse a tiempo, X-POLE podrá optar por reembolsar el precio de compra a cambio
de la devolución del producto.

¿Cuánto dura la garantía?
Nuestros periodos de garantía son de 6 MESES desde la fecha de compra acreditada, según el tipo de
producto y el lugar de compra. Esto no afecta a tus derechos legales.

¿Qué no cubre nuestra garantía?
Nuestras garantías no cubren ningún problema causado por:

A. Anomalías, fallos de funcionamiento o daños que no se deban a defectos de material o de fabricación.
B. Anomalías, fallos de funcionamiento o daños derivados de (1) el desgaste normal, un montaje incorrecto, un
mantenimiento inadecuado, un uso indebido o abusivo, negligencia, accidentes o modificaciones.
C. Accesorios, materiales y productos conectados o productos relacionados no fabricados por X-POLE.
D. No están cubiertos los defectos por uso, el desgaste, los bordes desconchados por contacto entre barras o
por caídas, ni nada que no sea un defecto de fabricación propiamente dicho.

Debido al acabado espejo de alta calidad, pueden verse pequeñas imperfecciones o líneas de
tensión en la superficie del tubo. No afectan a la calidad de uso de la barra y son solo estéticas.

SOLO BARRAS CON RECUBRIMIENTO EN POLVO: el recubrimiento en polvo puede dañarse si la
barra se cae o se raya. Al colocar X-Joints o añadir extensiones, ten cuidado de no dañar el
recubrimiento.
NO USES LIMPIADORES QUÍMICOS EN LAS BARRAS CON RECUBRIMIENTO EN POLVO.


